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ABSTRACT

This paper is a contrastive study of denominal verb
in selected English and Arabic religious texts.It
attempts to tackle the denominal verb from two
angles: Arabic and English. It consists of two main
parts : theoretical and practical.

Theoretically, denominalization definition and
formation in English and Arabic are presented.
Practically, Selected religious texts by Christ are
analyzed for the sake of English denominal verb.On
the other side, selected sayings by Al-Imam Ali
(PBUH) are analyzed for the sake of Arabic
denominal verb.

KEY WORDS: Denomination, denominal verb
<Al-Imam Ali(PBUH), Christ.
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. INTRODUCTION

In English the word denominalization
consists of two parts (de) and (hominalization) .The
word (nominalization ) alone means “noun -like”
which means making something a noun. .In adding
the prefix (de) it turns to mean “less noun -like
which means making a verb from a noun .For
example :the “friend “ is a noun from which
nowadays the verb “befriend” is derived .This verb
means making a person as a friend or “to add a

person to one’s list of social media contacts
(Thomas ,1997:94).

In Arabic derivation from nouns is the main process
of making verbs which is called
denominalization.For example the wverb  a=Jis
derived from the noun _asllor the verb  zs<ifrom
the noun z s<!! ( Hadithy-Al, 2003:260) .
Consequently, This paper is a contrastive study
between English and Arabic in connection with the
concept of denominalization to find out whether the
findings are language-specific or not.

1.1 The Problem

Linguistically, this paper studies and analyzes
various religious texts in Arabic and English to find
answers for the following questions

1. What are the process of  structuring
English denominal verb that are found in Christ's
selected sayings?

2. What are types of Arabic denominal verb
structures that are found AIl_Imam Ali's (PBUH)
selected saying ?

3. What are the similarities and differences
between Forming denominal verb in English and
Avrabic?

1.2 The Aims

This study aims at:

1. Identifying the process of forming English
denominal verb that are found in Christ's selected
sayings.

2. Investigating the  types of  Arabic

denominal verbs structures that are found in Al-
Imam Ali's (PBUH) selected sayings.

3. Demonstrating  the  similarities and
differences between English and Arabic in term of
forming the denominal verb.

1.3 The Hypotheses
It is hypothesize that:
1. There are three process of forming English
denominal verb are found in Christ's selected
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sayings which are: affixation, backformation,
conversion.
2. There are two types of structuring Arabic

denominal verb: Simple which consists of triple
simple denominal verb and quadruple simple
denominal verb. Augmented verb which consists of
triple augmented denominal verb and quadruple
augmented denominal verb and each one of them
has specific standard forms that should be followed
while deriving denominal verb.

3. Arabic and English are similar in following
"conversion and affixation” in deriving the
denominal verbs. The difference between them is
that Arabic specify the process of making denominal
verbs in set of standard forms what is called in
Arabic J)s¥while English doesn't have so. On the
contrary of Arabic, English denominal verbs can be
formed by backformation which can not be applied
in Arabic.

1. DENOMINALIZATION IN ENGLISH
2.1. Denominalization Definition
Denominalization is defined variously by different
Linguists .One of the common one is an immediate
creation of a new verb from a “base noun” .For
example : the verb “pluralize” from the base noun
“plural “ ,the verb “naturalize ” from the base
noun” nature “ , the verb televise comes from the
noun " television" ...and so on.(Gottfurcht,2008:3).
Beside, the word “denominal “ is defined in
(Rong,2014:6) as a concept that is called for the
wards that are derived from nouns.

2.2 Formation of Denominal Verbs in English
These are three processes for structuring English
denominal  verbs  which are: affixation,
backformation, and conversion.

2.2.1 Affixation

According to Marchand in (Gottfurcht,2008:14)
affixation is a process in which the denominal verb
is formed by adding prefixes, infixes or suffixes to
the noun . For example by adding the prefix (de) to
the noun “code” to make the denominal verb
“decode” .Or by adding the suffix (ze) to the noun"
category "to make the denominal verb “categorize”.
2.2.2 Backformation

A process in which a word for example a verb is
perceived to be derived from its noun because of the
similarities between it and the process if similar one
.For example: the word “peddler” is perceived as a
noun that refers to a person who moves between
cities in order to sell things .But ,now because of the
similarity between the structure of this word and
other words that refers to profession like “worker,
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singer ,and teacher , they derived the verb
“peddle” from the noun “peddler”  .Another
example, the verb donate is formed from the noun
"donation” (Ibid).

2.2.3 Conversion

Also it is known as “zero-derivation” because in this
process the verb is formed without changing the
form of the noun. For example : dance(n) to
dance(v) or paint _to paint ( Gottfurcht ,2008:14).
This process is considered in Rimell (2012:9) as
“functional shift”. Because it leaves involves a
grammatical shift in the function of the word
without any change in its form.

2.3 Semantic Approach for Denominal Verb
Semantic scholars studies the relationship between
the denominal verbs and the nouns from which they
are derived and classify the denominal verbs
according to their latent semantic roles .One of these
classifications is  put by  Driven in
(Rong,2014:14_15) who classify to he denominal
verbs into five classes which are object,
manner,locative, instrument, and essive verbs .Most
of the classifications of semantic approach to
denominal verb focuses on the semantic operator
that is involved in the processes of converting the
noun into verb and the relationship between the
content or the meaning of the source noun and the
denominal verb.(ibid:16).

1. DENOMINALIZATION IN ARABIC
3.1 Denominalization Definition
According to Al_ Bassreen and Al_koffeen in (Al-
Hadithy,2003:260) denominalization is a process of
deriving a verb from a noun .The derived verb may
be classified into Simple( 2=« ) or Added (2« ).
3.2 Formation of Denominal Verbs in Arabic
The formation of Arabic denominal verb is divided
into two parts according to the types of Arabic verb
whether it is a simple 2_s<o0r augmented .
3.2.1 Simple Denominal Verb Formation
This simple verb is defined by Al-Bassreen as the
verb that its original letters are three or four without
any addition. An example the verb (1,8 is consisted
of three letters original on the standard form (J=8)
and derived from the noun (s<J8).Also , the verb
(zo~y) its original letters are four without any
addition and has the standard form (J=8) and derived
from noun (4>_~3) (Yousuf,2012:37).

3.2.1.1 Triple Simple Denminal Verb Structure

The triple simple verb is that its original noun
consists of three letters . The letters of the word
(«w) and the inseparable pronouns can not be
considered as an added letters to the derived verb.
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There are standard forms of making the triple simple
verbs which are:

1. Faal _Yafaald=s s

It is realized by the fatiha =3l on the letter ( &) of
the standard form in the past and present. For
example deriving the verbs (¥ &) from the noun
(o).

2.Faal_Yafaul Jasy Jaé

Which is distinguished by the placement of the
fatiha 4~3ll on the letter (&) of the standard form of
the derived verb in the past and the placement of
al_dama 4.zl on the same litter in the present. For
example: deriving the verbs (L=f =% from the

noun (L-=il).

3.Faal_Yafil J=& Jaé

It is distinguished by placing the fatihai~ill on the
letter (¢) of the standard form of the derived verb in
the past and the placement of al_kasra s_~<llon the
letter (¢) of the standard form of the derived verb in
the present. For example: deriving the verbs 3=
5 from the noun Al

4.Fail_Yafal Jaiy (s

It is distinguished by the placement of al_kasra
s_~Sllon the letter (¢) of the standard form of the
derived verb in the past while placing the fatha A=zl
of the same letter in the present .For example:
deriving the verbs (z % z_2) from the noun (z_4)
5.Faul_ Yaful Jx& =

This is distinguished by the placement of al_damma
dazllon the letter (&) on the standard form of the
derived verb in both past and present.

3.2.1.2 Simple Quadruple denominal verb Structure
This type of denominal verb has only one standard
form which is ( dlx&).For example : the denominal
verbs S < iasfrom the nouns < Se e

3.2.2 Augmented Denominal Verb Formation
3.22.1 Triple Augmented Denominal Verbs
Structure

1. It has the standard form (dJ=if) by adding
al_hamza (=) to the noun in order to drive a verb
.For example s~ from the noun _~ and <usi from
the noun <,

2. The standard form(Jx2) .This types is used
for expressing exaggeration because of the doubling
of the letters(g¢) in the standard form if the derived
verb . For example the denominal verb (u«3)from
thhe noun (o)

3. The standard form (J=) .For example the
denominal verbs(Ji& Jis) from the nouns ( dla
JU),

4, The standard form(dJ=&) by adding alhamza
(s with «ll)and (v)at the beginning of the noun in
order to make the denominal verb. This verb
conveys the meaning of obedience. For example: the
denominal verb _==ilfrom the noun . <ae

5. The standard form (J=3) like the verb
(J&s31) from the noun (Juiait),
6. The standard form (Jx&) . This kind of

denominal verb is formed by adding (s\)to the
beginning of the noun and doubling the letter (
&)from the standard form of the denominal verb .For
example: the denominal verb z s<iform the noun z s
7. The standard form(J=\&) which is formed
by adding the <Uto the beginning of the verb and !
in the middle. For example: the denominal verb
(25 from the noun gl

8. The standard form(J=4') .For example: the
denominal verb Li<lfrom the noun _iwlto refer to
the increased yellowish.

9. The standard form Istafal (J=&)) It is
distinguished by the addition of three letters at the
beginning of the noun from which the denominal
verb will be derived. For example: the verb (5 il
which isderived from the noun L, or the denominal
verb Lssiuwhich is derived from the noun U=,

10. The standard form Ifaak J=ilwhich is
formed by adding —¥lat the beginning and the
middle of the noun from which the denominal verb
will be derived. For example: the denominal verb
L3 lfrom the noun Xé_which denotes to the making
a mixture of something's color between white and
black.

3.2.2.2 Quadruple Augmented Denominal Verb
Structure

1. Has the standard form Tafaallel Jix&which
is formed by adding the <Ufor the beginning of
noun from which the denominal verb is derived .For
example: —_¢Sifrom the noun sL_eS

2. Has the standard form Jlglwhich is formed
by adding 33elland »>difor the standard form of
forming the derived verb. For example: the verb
Juxslwhich is formed from the noun .4lwasl) Thus
verb refers to the plenty of tree leaves and branches.
3. Has the standard form  Ji=ilfor example
the verb akijAlto the noun sk 2which means in
Avrabic raising his noise arrogance.

DATA COLLECTION AND ANALYSIS
4.1Data Collection
The data consists of five selected sayings by Christ
from Bible for the sake of analyzing English
denominal verb and five selected Arabic sayings by
Al_Imam Ali (PBUH) from Nahij Albalka for the
sake of analysis of Arabic denominal verb.
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4.2 Model of Analysis
Text_1_

"Daniel went in, and desired of the king,that he would give him time to resolve the question, and declare it to

the king " (Daniel,2:16).
The Analysis

Table (1):Structure of the English denominal verb by affixation in Christ's saying

The denominal verb

The process

The original Noun

resolve Affixation solve

The denominal verb that is used in this saying is
“resolve” consists of the prefix (re) and the noun
(solve) .So, this denominal verb is made by adding
affixation.

Text_2_

"Now at the end of the days, I, Nabu-chodonosor,
lifted up my eyes to heaven, and mysense was
restored to me: and | blessed the most High, and |
praised and glorified him that liveth for ever: for his
power is an everlasting power,and his kingdom is to

all generations. And all the inhabitants of the earth
are reputed as nothing before him: for he doth
according to his will, as well with the powers
ofheaven, as among the inhabitants of the earth:and
there is none that can resist his hand, andsay to
him: Why hast thou done it? At the same time my
sense returned to me, and | came to the honour and
glory of mykingdom: and my shape returned to me:
andmy nobles, and my magistrates, sought for
me,and | was restored to my kingdom: and
greatermajesty was added to me" (Danie ,4:31_33).

The Analysis
Table(2): Structure of the English denominal verb by affixation and conversion in Christ's saying
The denominal verb The process The original Noun
restored conversion store
praised conversion praise
glorified which is originally glorify affixation glory
returned conversion return

This saying illustrates five denominal verbs that are
formed by different ways. The verb “restore and
glorify “are formed by adding affixes to the nouns®
.store and glory” .The prefix (re) for the noun (store)
and the infix (ify) for the noun (glory). On the
contrary, “praise and return” are formed by
conversing their function while the form is the same.

Text 3
And the Lord answered me, and said: Write the
vision, and make it plain upon tables: that he that

The Analysis

readeth it may run over it.For as yet the vision is far
off, and it shall appear at the end, and shall notlie:
if it make any delay, wait for it: for it shall surely
come, and it shall not be slack.Behold, he that is
unbelieving, his soul shall not be right in himself:
but the just shall live in his faith.And as wine
deceiveth him that drinketh it: so shall the proud
man be, and he shall not be honoured: who hath
enlarged his desire like hell: and is himself like
death, and he is never satisfied: but will gather
together unto him all nations, and heap together
unto him all people ’(Habacuc,2:2-5).

Table(3): Structure of the English denominal verb by conversion and backformation in Christ's saying

The denominal verb

The process

The original Noun

answered which is originally answer conversion answer
enlarged which is originally enlarge backformation enlargment
heap conversion heap
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The process of conversion is illustrated in the verbs
“answer and heap” while the verb” enlarge” is
backformation of enlargement.

Text_4_
“And I will distress men, and they shall walk like
blind men, because they have sinned against the

Lord: and their blood shall be poured out asearth,
and their bodies as dung .Neither shall their silver
and their gold be able to deliver them in the day of
the wrath of the Lord: all the land shall be
devoured by the fire of his jealousy: for he shall
make even a speedy destruction of all them that
dwell in the land “(Sophonias,1:17-18).

The Analysis
Table (4): Structure of the English denominal verb by conversion and backformation in Christ's saying
The denominal verb The process The original Noun
distress Conversion distress
Sinned which is originally sin Conversion Sin
deliver Backformation delivery
Devoured which is originally Backformation devouring
devour
dwell Backformation Dwelling

The process of conversion can be seen in (distress
and sin) while verbs like (deliver, devour, and
dwell) represents the backformed form of (delivery,

"We have sinned with our fathers, we have done
unjustly, we have committed iniquity: Have thou
mercy on us, because thou art good, or punish our

devouring, dwelling). iniquities by chastising us thyself, and deliver not
them that trust in thee to a people that knoweth not
thee, That they may not say among the Gentiles:

Where is their God?" (Judith,7:19-21)

Tect 5_

The Analysis
Table (5): Structure of the English denominal verb by conversion and backformation in Christ's saying
The denominal verb The process The original Noun

sinned which is originally sin conversion sin

punish backformation punishment
deliver backformation delivery
trust conversion trust

Backformation is illustrated in verbs like (punish, and delivee) which are derived from (punishment, and
delivery). Conversion is embodied in verbs like (sin, trust) which are originally nouns but with conversion of
their functions.

Arabic Texts

TEXt—l— @, ° P Z ) o 8- &

"R o il jabies kil 5 sl ARG G asdy GEG GLY] ig) [siae )"

(682:1990, 2 A s uill)
"Imam Ali ibn Abu Talib (PBUH) said the following: How wonderful is man: He speaks with fat, talks with a
piece of flesh, hears with a bone and breathes through a hole!" (Mutahhari ,2009:830).
The Analysis:
Table (6): Structuring Arabic triple simple and triple augmented denominal verb in Al-Imam Ali's saying

The verbs | The Noun of the Type of the denominal verb | The standard form
denoiminal verb

da¥l s | siae) sl triple augmented denominal verb Jadl
i ¥l Dy il triple simple denominal verb Jagi-dad
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QS5 Jua¥l 5 AR5 N quadruple simple denominal verb Jlad
s Jaa¥l 5 il el triple simple denominal verb Jrs-dad
i Jea¥l g bty ol quadruple simple denominal verb Jlasd

The denominal verbs that are used in this saying are
(ki aals )are originally (ki ,ees)  which are
derived from the nouns (u<dl,eesdl ) The verb
(1:%) has the standard form (Js&-J=8) and the verb
(=) has the standard form (Jx& -J=3).Both verbs
are triple simple denominal verbs. While ,the
verbs a5 are quadruple  simple denominal
verbs and have the standard form Jix&The last
denominal verb in this saying is !sa<iwhich is
originally <a<ithat is derived from the noun sl
of and has the standard form J=il. The types of this
denominal verb is added triple denominal verb
because it has the addition of the prefix (1) to the
original noun.

Text 2_

(Pl le) i plarY) G 2lal] e ) e play) Ji”
gally sdoells il ¢ gl o piled gl e Gley)
w2 jlls iy Gl o romd @) Ao lple palld
o Gl Gas D sgdll G Sl dind) ) L (ad 1]
ol Sleinsd Lidll 6 38 ey eclo jaall iia/ L
e o e Giidlls LT S e Cisall i) e
L g o3 ) 4sc g0 g daSs) S5l dikadlf 5 pad Ao ccard
A i ey AeSall ) iy dihdll G st i el Y/
LY 5 OIS LailSE 8 pnl] Cie (g 8 uall Cije daSall
Gl se 5 qagdll paile o cmid wf o lgie Jondls
st ple Gag pledl s ale p¢d ad iplad) Bl 5 2SI 504 s
A iles ol (b g o] Gl Gas 2SS &l ik e s b))
iy pralty jo¥) o cumd qo )] Ao g Sleadly e (ulil]
Gl s Cpaldll iy ol sall 6 Gacall 5« Sl G (el
pl ) Sl G g as iiinsall b 28 g pmall el
(id s e Lo ad Gl sall (8 e s s pilial] il
Aalidll o g olitn )5 A il i i s g il

e illse gLy (Fandll e ailes ol Ao iSHy
ol dgadls 4 i S g igadl (A s 2l (G ped o L8
‘ﬁma//a.ﬁc Ciiwa g Liwad/ o2ic U‘L“f/JU“J tJA.//u'c olac
e Jme s kb 4ile <o g GLE oy ADLAS S Sus
ol o omd p)f o iy dashe Gl ol
Al g al Ly o) sl o b p2esies g e 55 o5l
by cp ll (505 ey pie o paSi gy G lo 4la s
Logd clls 5 8Y)y Linll ASe) aluies) (s e pbludll chliv
(686-685:1990) ", Wl <y 11"

"Imam Ali ibn Abu Talib (PBUH), was asked once
about faith. He

said the following: “Faith stands on four pillars:
endurance, conviction,

justice and jihad. Endurance, again, has four
aspects: eagerness, fear, abstention (from the
allurements of the world) and anticipation (of
death). So, whoever is eager for Paradise will
ignore his passions; whoever fears the Fire (of Hell)
will refrain from committing prohibited deeds;
whoever abstains from the world takes hardships
lightly, and whoever anticipates death will hasten
towards good deeds. Conviction, also, has four
aspects: prudent perception, intelligence and
understanding, drawing lessons from instructive
things and following the precedents of past people.
So, whoever perceives with prudence, wise
knowledge will be manifest to him, and to
whomsoever wise knowledge becomes manifest he
appreciates instructive objectives, and whoever
appreciates instructive objectives is just like past
people. Justice also has four aspects: keen
understanding, deep knowledge, a good power of
decision and firm forbearance. Therefore, whoever
understands comes to acquire the depth of
knowledge; whoever acquires the depth of
knowledge drinks from the spring of judgement, and
whoever exercises forbearance never commits evil
actions in his affairs and leads a praiseworthy life
among the people. Jihad, also, has four aspects:
enjoining others to do good, keeping away others
from doing evil, fighting (in the way of Allah)
sincerely and firmly on all occasions and detesting
anyone who is vicious. So, whoever asks others to
do good provides strength to the believers; whoever
dissuades others from committing evil humiliates the
unbelievers; whoever fights sincerely on all
occasions carries out all his obligations, and
whoever detests the vicious and becomes angry for
the sake of Allah, then Allah will be angry in favor
of him and will keep him pleased on the Day of
Judgement.

Unbelief stands on four pillars: hankering after
whims, quarreling with others, deviating from the
truth and dissenting. So, whoever hankers after
whims does not incline towards right; whoever
quarrels much on account of ignorance remains
permanently blinded from what is right; whoever
deviates from the truth, for him good becomes evil
and evil becomes good and he remains intoxicated
with misguidance, and whoever makes a breach
(with Allah and His Messenger), his path becomes
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difficult, his affairs become complicated and his way
of escape becomes narrow. Doubt has also four
aspects: irrationality, fear, wavering and undue
submission to everything. So, whoever adopts
irrationality as his way of life, for him there is no
dawn after the night; whoever is afraid of what

befalls him has to run on his heels; whoever wavers
in doubt, the satans trample upon him with their
feet, and whoever submits to the destruction of this
and the next world succumbs to it."

(Mutahhari ,2009:835-836)

The Analysis
Table(7): Structuring Arabic simple and augmented denominal verbs in Al-Imam Ali's saying
The verbs The  Noun of the | Type of the denominal verb The standard
denoiminal verb form
) &, | quadruple augmented denominal verb )
g ol de triple augmented Denominal Verbs deld
pad =l triple augmented Denominal Verbs Jas
da¥l i Al quadruple simple denominal verb U=
(05)
4 el triple simple denominal verb Jab
e
pedll triple simple denominal verb Jad
et
plll triple simple denominal verbriple =
ale
Dl triple simple denominal verb Jad
Dha
plall triple simple denominal verb =
ala
ol SO triple simple denominal verb J=d
Bexd GBaall triple Simple denominal verb dxd
lla U triple simple denominal verb ab
B_S triple simple denominal verb J=é
K
ks glad triple simple denominal verb J=d
Jzel EARE ) triple augmented Denominal Verbs J=dl
[ zha triple simple denominal verb d=dy
oS s triple simple denominal verb Jad
23 24l | quadruple augmented Denominal Verb s

The previous saying contains all the types of the denominal verb .The triple simple denominal verb is illustrated
in verbs like .oaSic fruan@lic Sue dllacBanic il alac juac ijec alec a8The second type is quadruple simple
denominal verb which is illustrated in <uswhich is originally.cxs.The third types is the triple augmented
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denominal verb which can be depected in  Jwacle padc & )L | oluiul The last type is quadruple augmented
denominal verb which can be seen in the verb «si ).

Text 3

) N e a5, ST w1 g il als g L) alud Gl C Y Gy cibis ) aa e Y G i S5 8 2] 4ule S

(691:1990¢ o )
"About Khoba bn-Aratt :May Allah have mercy on Khobab bn-Aratt since he accepted Isla willingly |,
immigrated (from mecca) obediently, remained content with what sufficed him ,was pleased with Allah and lived
the life of a mojaahid (holy soldier)" ( Al-Razi,2000:613).

The Analysis
Table (8):Structuring Arabic triple simple and triple augmented denominal verbs in Al-Imam Ali's Saying
Theverbs | The Noun of the | Type of the denominal verb The standard form
denoiminal verb
O des triple simple denominal verb driy
Al Skl triple augmented Denominal Verbs | J=8l
Rl 8 alee triple augmented Denominal Verbs | Jelé
x5 ield triple simple denominal verb J=b
ey triple simple denominal verb Jad
=)

Simple denominal verbs is seen in verbs like = s which are all triple simple verb because they are
derived from the nouns without any addition of affixes if we consider the past form of them without the addition
of the present affixes .On the contrary of ks « 2l are formed by adding the prefix —at the beginning of the
verb aluand in the middle of the verb ala,

Text 4

o b lgin g ] S g 3T s o gtea A gelali G pal] a6 (S5 daSal] 8 il o daSad) 3K pSld) le S
(696:2000, 2 1) iy 1) 7 30 o)

“Take the wise points from where may be , because if a wise saying is in the bosom of hypocrite ,it flutters in his
bosom till it cones out and settles with others of its own category in the bosom of believer”(Mutahhari,
2009:619).

The Analysis
Table(9): Structuring Arabic simple triple denominal verb in Al-Imam Ali's saying

The verbs The Noun of the | Type of the denominal verb The standard form
denoiminal verb

al Ja¥ly mlalia wlals quadruple simple denominal verb Jlad
oA il el yuas da¥) 5z ja3 zoA triple simple denominal Verbs J=b
O Gl B g g3y Jea¥) 5 (80 oS triple simple denominal verb J=é
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Verbs like ¢Saiis z sa3which originally ¢S s z_Aare considered triple simple denominal verbs because without
the context of the sentence they are bare without any affixed derived from their nouns .The verb ¢Swrepresents
the conversion of the function of the noun (S«to a verb without any change in the form of the word. The verb
zaliis quadruple simple denominal verb because it is originally zislwithout the feminine tagacaslill oU,

Text 5

Manaiin) (o el ity Y 5 lela] G ged] (iS50 leanl) wo dileallS 4y g ol Crosal: 2Ssl] 4l "

(745:1990, s ) iy 5311 )

"Imam Ali ibn Abu Talib (PBUH) said: Perception by the eyes is not real observation because the eyes
sometimes deceive people; but wisdom does not deceive whomsoever it counsels " (Mutahhari ,2009 : 871)

The Analysis:,

Table (10): Structuring Arabic triple simple and triple augmented denominal verb in AL-Imam Ali's saying

The verbs

Type of the denominal verb

The Noun of the | The standard form
denoiminal verb

verbs

X Ja¥l 3 XS5 | triple simple denominal — verb Uad
X
Ui Ja¥ls i | triple simple  denominal verb S | Jed
oaiiul triple augmented denominal Boliul (e mlativl St

The denominal verbs Jie 5 wXSaare triple simple
denominal verbs because they are derived without
any additional affixes .While the verb z=iiuis a
triple augmented denominal verb because it is
formed by adding the prefixes s <all,
V. CONCLUSIONS

1. It is inferred that there are three processes
of forming English denominal verb are used in
Christ selected sayings which are:  Affixation as
in "Daniel went in, and desired of the king, that he
would give him time to resolve the question, and
declare it to the king " The denominal verb that is
used in this saying is “resolve” consists of the
prefix (re) and the noun (solve) .So, this denominal
verb is made by adding affixation. Backformation
as in "We have sinned with our fathers, we have
done unjustly, we have committed iniquity: Have
thou mercy on us, because thou art good, or punish
our iniquities by chastising us thyself, and deliver
not them that trust in thee to a people that knoweth
not thee, That they may not say among the
Gentiles: Where is their God?" Backformation is
illustrated in verbs like (punish, and deliver) which
are derived from (punishment, and delivery).
Conversion as in" And the Lord answered me, and
said: Write the vision, and make it plain upon
tables: that he that readeth it may run over it. For
as yet the vision is far off, and it shall appear at
the end, and shall notlie: if it make any delay, wait
for it: for it shall surely come, and it shall not be
slack™ The verb "answered "is originally "answer"

which is the same form of the noun but performs
the function of denominal verb. Consequently, the
first hypothesis is verified.

2. I t is concluded that Arabic denominal
verbs structure on two types either simple or
added. Simple is divided into two types: triple
simple denominal verb and simple  quadruple
denominal verb . As in LeSal/ old cuilS 5 daSal) 33
A S g AT a0 e (A laliE i sl a6 S
el jra 4 ksl sa Verbs like cSuis z aswhich
originally ¢S« 5 z_Aare considered triple simple
denominal verbs because without the context of the
sentence they are bare without any affixed derived
from their nouns .The verb cSwrepresents the
conversion of the function of the noun ¢S« to a
verb without any change in the form of the word.
The verb zab is simple quadruple denominal verb
because it s originally zalwithout the feminine
taaacwldl <5 The second types of Arabic
denominal verb structure is Augmented which is
also divided into added triple denominal verb and
quadruple augmented denominal verb as in 4 as
5, sl a8 Ll ala 5 Lel ) alud Sl GOV Gy la
"Al ge o) If we consider the past form of < sl
alulthat are formed by adding the prefix <dlat the
beginning of the verb al.and in the middle of the
verb L2, Hence , the second hypothesis is
proved.
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3. Similarities between Arabic and English
denominal verbs can be summed up as the
following:

. Both languages add affixes for nouns to
derive a denominal verbs from them. For example
in English the denominal verb " resolve” a verb
that is formed by adding the prefix "'re' to the
noun “"solve" .The same in Arabic verb ~lwhich is
formed by adding the prefix<iN¥to the noun sl
consequently, both of them share the process of
affixation in forming the denominal verbs.

. English and Arabic are similar in
"conversion". For example the English denominal
verb "sin" has the same form of the noun "sin" but
performs the function of the verb .Also, the same
in Arabic verb like <X has the same form of the
noun <X put the difference in al-harakatiS )
which represents the conversion of performing a
function of denoiminal verb in Arabic.

4.0n the other side, the differences between
English and Arabic in term of making denominal
verb can be illustrated in the following two points:

. The  difference  between  deriving
denominal verbs between Arabic and English is
that Arabic is more specific. It determines specific
standard forms that should be considered while
deriving a denominal verb which is called in Arabic
JIis¥) like the denominal verb z =2 that is derived
from the noun s sshas the standard form Jlxé
while in  English there is no standard form for
denominal verb .

o Another difference is  backformation
process . English denominal verb can be made by
the process of backformation like the denominal
”deliver” which is derived from the noun
“delivery” by backformation .Arabic doesn't have
this process in making denominal verb .Hence, the
last hypothesis is proved.
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